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The Status Quo of Translating Information and
Communication Technology: Issues of Web Translation in
Algeria.
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Abstract

Scientific translation has its own problems and issues because science and
technology have different meander and hang-ups and seem overwhelming to
translate specifically translating the web. The impetus behind this research is to
unveil not only the issues of web translation in Algeria but also to identify the
importance of localized and translated websites for companies, with a focus on
giving more general tips on the status quo of web translators in Algeria and to
highlight the main issues they face since they can add a significant value to any
e-commerce company.

The sample consists of Algerian exporting companies with the exclusion of
petroleum sector. for the purpose of collecting information, we used a survey
and some statistical tools to accurately measure the opinions, experiences of
these companies vis-a-vis creating websites for their companies and the varying
details they include when they translate it for their clients and how they manage
these localization projects.
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Accordingly, the findings of the research showed that there is a significant
interest among Algerian exporting companies to build websites., according to
the poll (%80), are interested to create websites to introduce their products to
foreign clients but only, this includes (%73.3) of the respondents stated they rely
solely on the language skills of the website builder without having recourse to a
professional web translator.
The research suggests that it is deemed necessary to adequately benefit from the
new technologies and learn how to use its techniques is a key to succeed in
translating the web as a new genre. It is also necessary to implement further
research on web translation as a strategy to help promote Algerian and Arabic
digital content on the web.

Keywords: Website Translation, Digital Content, Web Content Localization and

Adaptation, Science Translation, Web Translator.
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